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Весьма краткий ритуал самопосвящения великого Одиночного Героя Ваджрабхайравы.

(Настоящий текст предназначен только для тех практикующих, которые провели затворничество по практике данного божества и завершили его ритуальным умиротворяющим огненным подношением.)
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1-5 – подношения Буддам пяти семейств; 6 – подношения божеству, порождаемому перед собой; 7 – подношения божеству самопорождения; 8 – предварительные подношения защитникам направлений; 9 – заключительные благодарственные подношения защитникам направлений; 10 – подношения для освящения сосудов.

Для выполнения этого краткого самопосвящения подготовьте и разместите на алтаре с нарисованной на ткани мандалой или изображением мандалы полный комплект из десяти наборов чувственных подношений, как показано на рисунке. При размещении полного комплекта подношений наборы подношений Буддам пяти семейств располагаются в соответствующих направлениях вокруг мандалы, а первый набор – подношения Акшобье – прямо перед набором подношений Вайрочане на востоке. Затем перед первым набором в одну линию устанавливают шестой и седьмой наборы – для порождаемого перед собой божества и для божества самопорождения. Перед ними в одну линию располагают восьмой и девятый наборы – предварительные и заключительные благодарственные подношения защитникам направлений. Перед ними располагают десятый набор – для освящения сосудов.

В сокращённом варианте на алтаре должно быть, по меньшей мере, четыре набора чувственных подношений: по одному для порождаемого перед собой божества и для божества самопорождения, один для освящения сосудов и один для всех Будд пяти семейств. В этом варианте предварительные и заключительные подношения защитникам совмещаются с подношениями порождаемому перед собой божеству, а подношения Буддам пяти семейств совмещаются в один набор.

Во всех наборах, за исключением подношений Буддам пяти семейств, духи (генде) должны находиться на третьем месте, поскольку такова уникальная последовательность подношений для Ямантаки. Чувственные подношения Буддам пяти семейств располагайте в обычном порядке.

Также подготовьте тайные вещества – кефир (йогурт, сметану) и чай без добавок – и необходимые ритуальные принадлежности, такие как сосуд победы, сосуд действия и нить мантры. Затем необходимо выполнить либо развёрнутую, либо сокращённую садхану Ваджрабхайравы. Если выполняется развёрнутая садхана, освящение сосудов выполняют между практикой Ваджрасаттвы и приглашением поля заслуг, а действительное самопосвящение – перед заключительными благодарственными подношениями. При выполнении сокращённой садханы читайте вплоть до заключительных благодарственных подношений и растворения. Затем:

Освящение сосудов.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ (брызните внутренним подношением в направлении сосудов, чтобы устранить препятствия), ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ, ОМ ШУНЬЯТА ДЖНЯНА ВАДЖРА СВАБХАВА АТМАКО ХАМ. Сосуды становятся пустотой. Из состояния пустоты из БАМ и БАМ возникают белые сосуды – выпуклые, с высокими, раскрывающимися кверху горловинами, обладающие полным набором качеств. ОМ ТАПТЕ ТАПТЕ МАХАТАПТЕ СВАХА (2). Вода в сосудах становится нераздельной с водами божественной реки Ганг. Сосуд победы, который снаружи выглядит как сосуд, внутри превращается в небесный дворец с тронами. В центре него посреди пылающего пламени, обладая тремя аспектами ума героя, стоит великий и великолепный Ваджрабхайрава с телом чёрно-синего цвета, девятью ликами, тридцатью четырьмя руками и шестнадцатью ногами.

Внутри и на месте ритуального сосуда действия стоит Ваджрабхайрава с одним ликом и двумя руками, держащий изогнутый нож и чашу из черепа, а также все остальные божества. На каждом из их глаз находится слог КШИМ, на каждом ухе – ДЖРИМ, на каждой ноздре – КХАМ, на основании каждого языка – РАМ, на лбу – KAM, а на пупке – САМ. На макушке – OM, в горле – АХ, в сердце – ХУМ.

ОМ ХРИ ХАБХО МАХА КРОДХА АГАЧЧА АГАЧЧА АСМАД ПУДЖА ПРАТИГРИХНХАНТУ ПРАСАДА МЕДИМАНА КУРУ СВАХА. Из ХУМ в моём сердце исходят лучи и приглашают в пространство передо мной из естественных мест обитания Одиночного Героя Ваджрабхайраву вместе с поддерживающей мандалой и поддерживаемыми божествами.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ.

ОМ ХРИ СТИ ХА,

ОМ ХУМ ХУМ ПХАТ,

ОМ ВИКРИТАНАНА ДУШТА САТТВА ДАМАКА ГА ГА,

ОМ КУМАРА РУПИНЕ ДЖА ДЖА ХУМ ПХАТ,

ОМ ХРИ ХАЙ ПХАТ,

ОМ ДИПТА ЛОЧАНА ВИКРИТАНАНА МАХА АТТАТТА ХАСА НА ДИНИ ДИПТА ЙЕ СВАХА,

ОМ ВАДЖРА НАЙВИДЬЯ АХ ХУМ,

ОМ ВАДЖРА ШАПТА АХ ХУМ,

ОМ МУНГАРА ДЖА,

ОМ ДАНДА ХУМ,

ОМ ПАДМА БАМ,

ОМ КХАНГА ХО,

ОМ ХРИ ХАБХО МАХА КРОДХА АГАЧЧА АГАЧЧА АСМАД ПУДЖА ПРАТИГРИХНХАНТУ ПРАСАДА МЕДИМАНА КУРУ СВАХА.

Снова из ХУМ в моём сердце исходят лучи и приглашают из десяти направлений в пространство передо мной Будд вместе с их детьми – Бодхисаттвами.

ОМ ХРИ СТИ ХА,

ОМ ХУМ ХУМ ПХАТ,

ОМ ВИКРИТАНАНА ДУШТА САТТВА ДАМАКА ГА ГА,

ОМ КУМАРА РУПИНЕ ДЖА ДЖА ХУМ ПХАТ, 

ОМ ХРИ ХАЙ ПХАТ,

ОМ ДИПТА ЛОЧАНА ВИКРИТАНАНА МАХА АТТАТТА ХАСА НА ДИНИ ДИПТА ЙЕ СВАХА,

ОМ ВАДЖРА НАЙВИДЬЯ АХ ХУМ,

ОМ ВАДЖРА ШАПТА АХ ХУМ.

«О Будды-татхагаты, прошу вас, даруйте ему посвящение». После такой просьбы они испускают богинь – Чарачику и остальных, которые сначала произносят хвалу, затем поднимают белые, цвета лунного света вазы, наполненные пятью нектарами, и говорят: «Каждый Будда получает посвящение, только родившись, поэтому и мы теперь передаём посвящение чистой небесной водой». Говоря так, они даруют посвящение на его макушку, и всё его тело заполняется водой посвящения, очищающей его от всех пятен. Избыток воды на его голове превращается в Акшобью, который увенчивает его макушку. Божества посвящения растворяются в нём.

ОМ ЯМАНТАКА АРГАМ ПАДЬЯМ ГАНДХЕ ПУШПЕ ДХУПЕ АЛОКЕ НАЙВИДЬЕ ШАБДА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ, OM АХ ХУМ. Высочайший облик (– крайне яростный; бесстрашный, наслаждающийся самым высшим; чья задача – подчинение трудных – Ваджрабхайрава, перед тобой простираюсь ниц.)

(Поместите на сосуд победы маленькую раковину, наполненную шафранной водой. На неё поместите ваджру с нитью мантры. Соедините нитью сосуды победы и действия, а другой конец нити – со своей грудью у сердца. Произносите:)

ОМ ВАДЖРА АМРИТА УДАКА ХУМ.

OM АХ ХУМ (7).

Гирлянда мантры исходит из моего сердца, движется по нити и призывает сердца божеств сосудов. Сосуды заполняет поток нектара.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ (100).

ОМ ВАДЖРА УДАКА ХУМ (100).

ОМ ЯМАНТАКА САМАЯ, МАНУПАЛАЯ ЯМАНТАКА ТЕНО ПАТИШТА ДРИДХО МЕ БХАВА СУТОШЬЁ МЕ БХАВА СУПОШЬЁ МЕ БХАВА АНУРАКТО МЕ БХАВА САРВА СИДДХИ МЕ ПРАЯЧЧХА САРВА КАРМА СУЧА МЕ ЧИТТАМ ШРИЯМ КУРУ ХУМ ХА ХА ХА ХА ХО БХАГАВАН ЯМАНТАКА МА МЕ МУНЧА ЯМАНТАКА БХАВА МАХА САМАЯ САТТВА АХ ХУМ ПХАТ (7).

(Лейте воду из раковины в оба сосуда, произнося мантру:) ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ.

ХУМ (7).

ОМ ЯМАНТАКА АРГАМ ПАДЬЯМ ГАНДХЕ ПУШПЕ ДХУПЕ АЛОКЕ НАЙВИДЬЕ ШАБДА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ, брызните из сосуда действия).

Пожалуйста, устраняй препятствия вплоть до завершения деятельности великой мандалы.

 Божества сосудов плавятся огнём великой страсти и становятся единым вкусом с водой сосудов, имеющей природу бодхичитты. (Прикоснитесь правой рукой к обоим сосудам.) Небесный дворец растворяется в сосудах, и два божества ритуальных сосудов также плавятся и превращаются в ритуальные сосуды.

Действительное самопосвящение.

(Сделайте подношение мандалы у восточных ворот:) В силу обращения к полям Будд этого подношения мандалы, выстроенной на усыпанном цветами и умащённом шафранной водой и благовониями основании, украшенной горой Меру, четырьмя континентами, солнцем и луной, да достигнут этих полей все существа. ОМ ИДАМ ГУРУ РАТНА МАНДАЛАКАМ НИРЬЯТА ЯМИ.

О владыка великого блаженства,

Ты учитель, утвердивший путь великого просветления.

Защитник прибежища, пожалуйста, выслушай меня.

Даруй мне обеты (тантры и остальные),

Даруй мне бодхичитту,

Даруй мне три прибежища – Будду, Дхарму и Сангху.

О защитник, пожалуйста, приведи меня

К высочайшему граду великого освобождения.

(Произнесите эту просьбу три раза.)

(Наденьте красную повязку для глаз, произнося мантру:) ОМ ЧАКШУ БАНДА ВИРАМАНАЯ ХУМ.

АХ КХАМ ВИРА ХУМ (визуализируйте, что учитель даёт вам цветочную гирлянду).

Я предстаю в облике Ваджрабхайравы с одним лицом и двумя руками. ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ, брызните из сосуда действия).

Я обращаюсь к прибежищу в Трёх Драгоценностях. (Признаюсь во всех паданиях, допущенных лично мной. Радуюсь добродетелям всех существ.) Я обращаю свой ум к совершенному состоянию Будды. (Примите обеты бодхичитты три раза.)

О все Будды и Бодхисаттвы, пожалуйста, выслушайте меня. Я, Акшобья-ваджра, с этого момента и пока не достигну сути просветления буду порождать несравненную бодхичитту, как делали это Будды трёх времёгн, чтобы достичь просветления.

Я буду соблюдать все общие и специальные обязательства пяти семейств Будды. Я приведу неприведённых, освобожу неосвобождённых и дам дыхание тем, у кого его нет. Я приведу всех существ к нирване. (Примите тантрийские обеты, повторяя эти строки три раза.)

Устремлённый ум относительной бодхичитты, который является мыслью «я достигну просветления ради блага всех живых существ», становится полной мандалой луны в моём сердце. Затем абсолютная бодхичитта – пустота всех вещей от внутренне присущего существования и мой собственный ум, ставшие единым вкусом – превращается в белую пятиконечную ваджру на лунном диске. (Некоторое время хорошо сосредотачивайтесь на этой йоге всеобъемлющего ума).

(Произносите:) ОМ САРВА ЙОГА ЧИТТА УТПАДАЯМИ. (Стабилизируйте этот ум мантрой:) ОМ СУРАТЕ САМАЯ СТВАМ ХОХ СИДДХИ ВАДЖРА ЯТА СУКХАМ.

АХ КХАМ ВИРА ХУМ (войдите внутрь мандалы).

Я сам становлюсь Ваджрабхайравой. ОМ САРВА ТАТХАГАТА ПУДЖА УПАШТХАНАЯ АТМАНАМ НИРЬЯТАЯМИ САРВА ТАТХАГАТА ВАДЖРАСАТТВА АДХИТИШТХА СВАМАМ. После этой просьбы я обретаю благословение в виде способности совершать подношения и служить всем Татхагатам.

Прошу всех Татхагат, благословите меня. О Ваджрасаттва, пожалуйста, снизойди в меня. (Попросите три раза.)

Лучи, исходящие из ХУМ в сердце ламы, неотделимого от главного божества, приглашают Будд, Бодхисаттв, даков и дакинь в облике Манджушри Ямантаки, и они растворяются в моём теле. ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ ПХАТ АБХИШАЯ СТВАМ БХАЯ РА РА РА РА ЧАЛАЯ ЧАЛАЯ ХУМ ХА АХДЖАЙХ ХУМ ПХАТ. (Повторяйте мантру несколько раз, затем стабилизируйте:) ТИШТХА ВАДЖРА.

Я вхожу в мандалу и предстаю перед главным божеством. (Преподнесите главному божеству цветочную гирлянду:) ПРАТИЧЧА ВАДЖРА ХО.

ОМ ПРАТИ ГРИХНА СТВАМ ИМАМ САТТВА МАХАБАЛА. О могучий духовный герой, пожалуйста, заботься обо мне, пока я не достигну просветления.

На лунном диске в моём сердце – ХУМ, на лбу у меня – РАМ, а в обоих глазах – пылающие OM.

OM. Ваджрасаттва, сегодня ты откроешь мои глаза. Открывая (их), я вижу всё. Ваджрное око несравненно. (Снимите повязку для глаз.) ХЕ ВАДЖРА ПАШЬЯ. (Так побуждаемые ламой увидеть мандалу, думайте, что вся она увидена вами.)

Окружённый снаружи восемью кладбищами, а внутри – защитным кругом со стеной огня, в центре квадратного небесного дворца с четырьмя вратами, с полным набором атрибутов находится Великий Ваджрабхайрава – со всеми лицами и руками. Я по-настоящему созерцаю эту поддерживающую и поддерживаемую мандалу и божество.

Посвящения сосуда.

(Преподнесите мандалу: В силу обращения к полям Будд этого подношения мандалы, выстроенной на усыпанном цветами и умащённом шафранной водой и благовониями основании, украшенной горой Меру, четырьмя континентами, солнцем и луной, да достигнут этих полей все существа. ОМ ИДАМ ГУРУ РАТНА МАНДАЛАКАМ НИРЬЯТА ЯМИ.)

Также как Будда-ваджра, чтобы защитить всех живых существ, одаривал великими подношениями всех Будд, пожалуйста, даруй мне сегодня подобную пространству ваджру. (Попросите три раза.)

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ, брызните из сосуда действия), ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ. Из пустоты предметы посвящения (вода сосуда, корона, ваджра и колокольчик) мгновенно  являются как Акшобья, Ратнасамбхава, Амитабха и Амогхасиддхи вместе с супругами. Свет из ХУМ в сердце ламы, неотделимого от главного божества, приглашает из естественных мест обитания существ мудрости и божеств посвящения такого же вида как визуализируемые. Они становятся единым целым, божества посвящения посвящают божеств предметов посвящения, и их головы увенчиваются Акшобьей, Ратнасамбхавой, Амитабхой и Амогхасиддхи.

(Подношения божествам предметов посвящения:) ОМ САРВА ТАТХАГАТА АРГАМ ПАДЬЯМ ПУШПЕ ДХУПЕ АЛОКЕ ГАНДХЕ НАЙВИДЬЕ ШАБДА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА (делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару).

Божества яб-юм предметов посвящения плавятся и становятся водой сосуда, короной, ваджрой и колокольчиком. Свет из ХУМ в сердце ламы, неотделимого от главного божества, приглашает  в пространство передо мной Победителей со свитами. ОМ САРВА ТАТХАГАТА АРГАМ ПАДЬЯМ ПУШПЕ ДХУПЕ АЛОКЕ ГАНДХЕ НАЙВИДЬЕ ШАБДА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА, делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару). Победители яб-юм восседают передо мной в соединении, и бодхичитта, плавящаяся огнём великой страсти, посвящает меня, и я обретаю природу пяти мудростей. В потоке моего сознания порождено постижение великого блаженства и пустоты.

Свет из ХУМ в сердце ламы, неотделимого от главного божества, приглашает  в пространство передо мной Победителей со свитами, чтобы даровать мне посвящения. Они пребывают передо мной. Посвящённые божества мандалы созерцают дарование посвящений. Лочана и остальные супруги, держат надо мной зонты, победные знамёна и украшения, поют, танцуют, играют на музыкальных инструментах и проливают дождь из цветов шафрана и подобных им. Немного согнутыми руками они держат белый сосуд, полный нектара бодхичитты, а также корону, ваджру и колокольчик. Держа эти предметы, они посвящают меня.

Любое благо в сердце всех существ – природа всего (Ваджрадара). Господин всех семейств (Акшобья) – великое блаженство, порождающее всех (чистых) существ (всех Будд пяти семейств). Этим благом даруется посвящение. (Играйте на колокольчике и дамару.)

Эта великая ваджра посвящения достойна почитания всеми тремя мирами. Её, происходящую из места трёх тайн всех Будд (Ваджрадары), дарую.

ОМ А ВАДЖРА УДАКА АБХИ ШИНЧА ХУМ СУРАТА СТВАМ АХАМ (это посвящение водой). ОМ ВАДЖРА РАТНА КУЛА МУКУТА АБХИ ШИНЧА МИ (это посвящение короной). Сегодня ты посвящаешься посвящением ваджры всех Будд. Держи ваджру, чтобы осуществить ваджру состояния Будды. (Это посвящение ваджрой.) ОМ ВАДЖРА АДХИПАТИ ТВАМ АБХИШИНЧА МИ ТИШТХА ВАДЖРА САМАЯ СТВАМ (это посвящение колокольчиком). ОМ ВАДЖРА САТТВА СТВАМ АБХИШИНЧА МИ ВАДЖРА НАМА АБХИШЕКАТА. Смотрите! Это Татхагата по имени Акшобья-ваджра. СИДДХИ САМАЯ СТВАМ БХУРА БХУВА СВАХ АХ (это посвящение именем).

Силой памятования таковости ваджры и колокольчика, визуализирования себя Ваджрадарой яб-юм и пребывания в объятиях с Ваджрадхатвисвари я породил мудрость нераздельных блаженства и пустоты – сущность ваджрного наставника.

Эта великая ваджра посвящения достойна почитания всеми тремя мирами. Её, происходящую из места трёх тайн всех Будд (Ваджрадары), дарую.

ОМ САРВА ТАТХАГАТА АБХИШЕКАТА САМАЯ ШРИЕ ХУМ.

Посвящённое, моё тело наполнено потоком нектара, и я испытываю великое блаженство. Все загрязнения очищены. Из вздымающегося избытка воды моя голова увенчивается Акшобьей. Божества посвящения растворяются во мне.

Так обретается посвящение сосуда. Оно очищает загрязнения тела, позволяет практиковать стадию порождения и прививает особое семя для достижения плода Явленного Тела.

Тайное посвящение.

Лама, неотделимый от главного божества, великолепного Ваджрабхайравы с тремя аспектами ума героя, пребывает в объятиях с голубой супругой Ваджра-веттали, держащей изогнутый нож и чашу из черепа. Через ощущение на моём языке красной и белой бодхичитты и соединения яб-юм порождается мудрость блаженства и пустоты – сущность тайного посвящения. А ХО МАХА СУКХА. Тем самым обретается тайное посвящение. Оно очищает загрязнения речи, позволяет практиковать относительную, иллюзорную стадию завершения и прививает особое семя для достижения плода Тела Наслаждения. Таково тайное посвящение.

Посвящение мудрости.

Лама даёт мне, ставшему Важдабхайравой, супругу, обладающую необходимыми качествами. Я вступаю в объятия с голубой супругой Ваджра-веттали, держащей изогнутый нож и чашу из черепа. Через наше с супругой соединение порождается мудрость нераздельности вместе-рождённого блаженства и пустоты. Тем самым обретается посвящение мудрости. Оно очищает загрязнения ума, позволяет практиковать стадию завершения окончательного ясного света и прививает особое семя для достижения плода Тела Истины. Таково тайное посвящение.

Посвящение слова.

Когда я и супруга пребывали в образе божества яб-юм при получении третьего посвящения, смысл таковости (пустоты) был постигнут умом вместе-рождённого блаженства. Освоение того, каким образом  эти два существуют как одно завершается физическим проявлением Тела Наслаждения, состоящего из просто ветра-ума. В соединении с супругой в один и тот же момент ум вместе-рождённого блаженства и пустота остаются как бы одного вкуса с ясным светом всеобщей пустоты. В этот момент осуществляется состояние единства их (тела и ума) нераздельности.

Таково окончательное четвёртое посвящение, которое предстоит обрести.

(Провозглашение обязательств:) «Не хули гуру. Не преступай слов Татхагат. Не говори дурно о ваджрных братьях и сёстрах из-за гнева. Никогда не оставляй любви ко всем живым существам. Не отказывайся от бодхичитты. Не пренебрегай ни своей, ни чужой Дхармой. Не открывай тайн тем, кто не созрел полностью. Не презирай свои собственные совокупности. Не оставляй сути Дхармы (пустоту). Всегда отказывайся от согласия с вредоносными. Не забывай считать Дхарму истинной. Не запутывай тех, кто имеет веру. Всегда соблюдай свои обязательства. Никогда не унижай женщин, которые имеют природу мудрости. Никогда не допускай крайних падений».

«Так, сделай сам свой ум чистейшей ваджрой (верой). Полагайся на свой обет, который дарит непрекращающееся блаженство. Сегодня каждый из вас стал равным Ваджрасаттве посредством быстрого пути непрекращающегося великого блаженства».

Я в точности последую словам наставника.

Тем самым получено четвёртое посвящение. Оно очищает загрязнения тела, речи и ума вместе с их следами и позволяет практиковать стадию завершения пути единения. Я обретаю удачу осуществить плод единения Ваджрадары. Таково четвертое посвящение.

(Преподнесите мандалу: В силу обращения к полям Будд этого подношения мандалы, выстроенной на усыпанном цветами и умащённом шафранной водой и благовониями основании, украшенной горой Меру, четырьмя континентами, солнцем и луной, да достигнут этих полей все существа. ОМ ИДАМ ГУРУ РАТНА МАНДАЛАКАМ НИРЬЯТА ЯМИ.)

Подношение цог.

ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ.

И пышном великолепии нераздельных блаженства и пустоты возникает слог БХРУМ и превращается в прекрасный небесный дворец с четырьмя сторонами, четырьмя входами и всеми атрибутами, начиная с ворот. Облака подношений Самантабхадры заполняют всё вокруг, и в самом центре располагаются главные ингредиенты. Всё являет восторг страстного великого блаженства наслаждающихся друг другом богов и богинь. Удивительные волшебные образы заполняют всё внутри и снаружи.

Затем освятите предметы подношения цог – мясо, алкоголь, торма и остальное – по стандартному тексту:

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ (сделайте внутреннее подношение, брызнув из сосуда), ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ. 

Всё пусто. Из состояния пустоты возникает (слог) ЯМ, из него – голубая мандала ветра формы лука, отмеченная знамёнами; над ней из РАМ – красная треугольная мандала огня; над ней из (трёх) АХ – треножник из трёх человеческих голов; над ним из АХ – белая чаша из черепа. 

Внутри чаши из черепа на востоке из БХРУМ возникает мясо быка, отмеченное ГО, на юге из AM - мясо собаки, отмеченное КУ, на западе из ДЖРИМ - мясо слона, отмеченное ДА, на севере из КХАМ - мясо лошади, отмеченное ХА, в центре из ХУМ – мясо человека, отмеченное НА; на юго-востоке из ЛАМ – экскременты, отмеченные БИ, на юго-западе из MAM – кровь, отмеченная РА, на северо-западе из ПАМ – белая бодхичитта, отмеченная ШУ, на северо-востоке из TAM – костный мозг, отмеченный MA, и в центре из БАМ – моча, отмеченная МУ. 

Над всем этим один над другим стоят белый ОМ, красный АХ и голубой ХУМ. Из ХУМ в моём сердце исходит свет, приводя в движение ветер. Он движется, и полыхает огонь. Все вещества в чаше из черепа плавятся и закипают. 

Из трёх слогов последовательно исходят лучи света и привлекают ваджрное тело, ваджрную речь и ваджрный ум, которые поглощаются тремя слогами. Слоги погружаются в чашу из черепа и плавятся. ХУМ устраняет дефекты цвета, запаха и свойств, АХ превращает всё в нектар, ОМ многократно преумножает и увеличивает.

OM АХ ХУМ (произнесите эту трёхслоговую мантру три раза). 

ОМ САРВА ВИ ПУРА ПУРА СУРА СУРА АВАРТАЯ АВАРТАЯ ХО ВАДЖРА САПАРАНА КХАН (3).

ОМ СВАБХАВА ВИШУДДХЕ ДХАРМА ВАДЖРА СИДДХИ ХУМ НАМА САРВА ТАТХАГАТА БХЬО ВИШВА МУКШЕ БХЬЯ САРВА ТАД КХАМ УДГАТЕ САПАРАНА ХИМАМ ГАГАНА КХАМ СВАХА / ОМ АХ АМРИТЕ ХУМ ПХАТ ОМ АКАРОМУКХАМ САРВА ДХАРМАНИ АДЬЯНУПАННАТВАДАТ/ НAMA САРВА ТАТХАГАТА АВАЛОКИТЕ / OM САМБХАРА САМБХАРА ХУМ / OM РУ РУ ПУ РУ ДЖВАЛА ТИКШТХА СИДДХА ЛОЧАНИ САРВА АРТХА САДХАНИ СВАХА.

Силой моих мыслей, 

Силой благословений Татхагат,

И силой сферы реальности

Пусть любое наше желание,

В чём бы оно ни заключалось,

Беспрепятственно осуществится.

Выполнив это, пригласите гостей:

ХУМ. О Ваджрачарьи, владыки ста семейств Будды, прошлые и настоящие ламы традиции – исполняющие желания драгоценности, из состояния великого единения проливающие обильный ливень временных и высших достижений, прошу вас, явитесь сюда сейчас.

О Ямантака, враг великого владыки смерти пресекающий поток обманчивых образов Ямы, ложные мысли и кармические ветры, сокрушая их до состояния врождённой мудрости, Ямантака и божества мандалы, прошу вас, явитесь сюда сейчас.

Сотни миллионов божеств мандал, а также даки и дакини трёх мест, связанные клятвой стражи – защитники Дхармы и все остальные существа, достойные этого подношения, прошу вас, явитесь сюда сейчас.

Защитники направлений, божества местности, боги, наги и все духи, имеющие сострадание к существам шести типов, вынужденным испытывать счастье и боль в результате благих и дурных поступков, прошу вас, явитесь сюда сейчас.

ОМ АХ ГУРУ ВАДЖРАДХАРА ВАДЖРАБХАЙРАВА ШЬЯ МАНДАЛАМ ДЕВА САРВА БУДДА БОДХИСАТТВА САПАРИВАРА ЭХ ХЬЯ ХИ ВАДЖРА САМАЯ ДЖА ДЖА ПАДМА КАМАЛА ЙЕ СТВАМ.

О святые, пожалуйста, присутствуйте на этом ритуале цог и примите внешние, внутренние и тайные подношения, заполняющие все миры Будд. Благословите исполнителей этого ритуала. Даруйте мирские и высшие достижения.

Действительное подношение цог:

ХУМ. В обширной капале, сосуде блаженства,

Размером в три триллиона мирозданий,

Бурлит море божественных субстанций тантрийской самаи.

Я подношу это море

Собранию добрых гуру настоящего и прошлого,

Таким как великий Цонкапа – 

Венец сотни традиций.

Прошу, примите из сострадания

И прямо сейчас даруйте высочайшим практикам и йогам

Осуществления покоя, преумножения, могущества и гнева,

И восемь общих достижений, и высочайшее достижение –

Состояние великого единения.

ОМ АХ ГУРУ ВАДЖРАДХАРА САПАРИВАРА ГАНАЧАКРА КХАХИ ПАНЬДЖА АМРИТА КХАХИ.

ХУМ. В обширной капале, сосуде блаженства,

Размером в три триллиона мирозданий,

Бурлит море божественных субстанций тантрийской самаи.

Я подношу это море

Высочайшему йидаму Манджушри Ямантаке – 

Врагу смерти и божествам его мандалы.

Прошу, примите из сострадания

И прямо сейчас даруйте высочайшим практикам и йогам

Осуществления покоя, преумножения, могущества и гнева,

И восемь общих достижений, и высочайшее достижение –

Состояние великого единения.

ОМ АХ ВАДЖРАБХАЙРАВА ШЬЯ МАНДАЛАМ ДЕВА САПАРИВАРА ГАНАЧАКРА КХАХИ ПАНЬДЖА АМРИТА КХАХИ.

ХУМ. В обширной капале, сосуде блаженства,

Размером в три триллиона мирозданий,

Бурлит море божественных субстанций тантрийской самаи.

Я подношу это море

Всем йидамам, Буддам трёх времён, божествам мандал,

Дакам, дакиням и связанным клятвой стражам.

Прошу, примите из сострадания

И прямо сейчас даруйте высочайшим практикам и йогам

Осуществления покоя, преумножения, могущества и гнева,

И восемь общих достижений, и высочайшее достижение –

Состояние великого единения.

ОМ АХ САРВА БУДДА БОДХИСАТТВА ВИРА ДАКИНИ ДХАРМАПАЛА САПАРИВАРА ГАНАЧАКРА КХАХИ ПАНЬДЖА АМРИТА КХАХИ.

ХУМ. В обширной капале, сосуде блаженства,

Размером в три триллиона мирозданий,

Бурлит море божественных субстанций тантрийской самаи.

Я подношу это море

Достойным сострадания существам шести миров –

Собравшимся здесь гостям.

Примите, насладитесь и устраните все страдания и заблуждения,

Возникшие от кармы и омрачений,

Наслаждайтесь временной радостью и блаженством,

И пусть быстро достигнем мы полного просветления.

ОМ АХ ШАДА КУЛА АРА ГАНАЧАКРА КХАХИ ПАНЬДЖА АМРИТА КХАХИ.

Затем прочтите следующие строки из «Тантры Шестиликого Ямантаки»:

Образы, звуки и остальное, объекты шести чувств –

Несубстанциальные как пространство – 

Является в виде разнообразия предметов наслаждения.

Пусть пять чувственных объектов и все явления,

Возникающие в уме подобно цветам в стеклянной грани,

Неизменно служат тантрийским йогам

Предметами такого наслаждения. А ЛА ЛА ХО.

Молись, прими и наслаждайся этим подношением,

Подобным непостижимому, иллюзорному танцу.

Насладись им, прими его, не отклоняясь от чистого воззрения контакта.

ХО. Наслаждайся этим желанным подношением без желания.

Сделайте простирание ниц перед наставником и встаньте перед ним, держа в руках цог:

ХО. О могучий Вира, пожалуйста, выслушай меня. Это подношение безупречно. Зная, что брахманы, собаки и неприкасаемые есть нераздельное единство, насладись им.

Наставник отвечает:

ХУМ. Я, владыка всех Будд, воплощение самого Владыки Ваджрабхайравы, принимаю этот обширный океан нектара мудрости, чтобы насытить богов. А ХО МАХА СУКХА.

Сказав так, каждый ест и пьёт цог, визуализируя вещества как предметы ритуального огненного подношения, по сути – пять видов мяса и пять нектаров. Вкушая вещества как внутреннее ритуальное огненное подношение, каждый насыщается великим блаженством. Остатки цога (понемногу от каждого участника) собирают и освящают как в начале (также как внутреннее подношение). Затем:

Видя себя йидамом, я испускаю лучи из слога в моём сердце. Они достигают специальных мест и кладбищ в десяти направлениях и призывают местных защитников восьми типов и всех духов местностей, влекомых цогом остатков.

Посвятите:

ОМ АКАРОМУКХАМ САРВА ДХАРМАНАМ АДЕНУВАТЕН НАДО НА НAMA САРВА ТАТХАГАТА АВАЛОКИТЕ / OM САМБХАРА САМБХАРА ХУМ.

ХУМ. В обширной капале, сосуде блаженства,

Размером в три триллиона мирозданий,

Бурлит море божественного нектара цога остатков.

Я подношу это море

Местным защитникам и духам восьми типов,

Обитающим в местах десяти направлений.

Насладитесь моим подношением;

Защищайте нас, йогов, и наше окружение;

Устраните всё неблагоприятное – 

Болезни, вред и все внутренние и внешние препятствия;

Создайте все условия для практики Дхармы;

Даруйте божественный дар исполнения желаний без усилия.

Затем подношение цога остатков на крышу:

ХУМ. О гости цога остатков вместе с вашим окружением, наслаждайтесь этим обширным океаном цога остатков. Создавайте условия для процветания драгоценных учений. Оказывайте помощь носителям учений и их окружению, а также нам, йогам. Помогите нам обрести здоровье, долголетие, процветание, великолепие, славу, удачу и море богатства. Даруйте осуществления деятельности умиротворения и преумножения. Защищайте нас, носители самаи. Даруйте тысячу достижений. Уничтожьте причины безвременной смерти, болезни, препятствия и злых духов. Развейте ночные кошмары, дурные знамения и влияния. Преумножьте счастье и процветание мира и сделайте урожаи обильными. Создавайте условия, чтобы Дхарма распространялась в умах людей. Создавайте причины радости, блага и исполняйте все желания ума.

Силой этой обширной щедрости пусть стану я естественным Буддой ради блага всех живых существ. Пусть смогу я через даяние освободить всех существ, не освобождённых Буддами прошлого.)

От автора.

Это краткое самопосвящение великого Ваджрабхайравы, основываясь на работе Друбчок Джигме Самтен, составил Кьябдже Пабонка по воле достопочтенного Кьябйинг Дзасаг Лама Лосанг Ринчен. Оно составлено во Дворце Великого Блаженства в монастыре Таши Лунпо, Цанг, Тибет.

От переводчиков.

Это краткое самопосвящение перевели Шарпа Тулку и Ричард Гуард в октябре 1990 года в Нью Дели. Для перевода использован том 3 (ga), кн. 252-263 собрания сочинений Кьябдже Пабонки, опубликованного в Нью Дели, Чопел Легдан, 1973. Все вставки в скобках приведены для прояснения смысла текста.

На русский язык текст перевёл с английского Михаил Елинский в июне 2002 года в Санкт-Петербурге по книге Self-Initiation of Vajrabhairava, LTWA.

Рисунок алтаря выполнил Джамьянг Дакпа (иллюстрация из книги Self-Initiation of Vajrabhairava).


